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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

KAMERA SPORTOWA 
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z załączoną instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami bezpieczeństwa, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń sprzętu lub 
niezamierzonych obrażeń ciała.
 
PRZEZNACZENIE PRODUKTU 
Kamera sportowa Xblitz Everywhere służy do rejestrowania obrazu i dźwięku 
za pomocą dwóch obiektywów jednocześnie – przedniego i tylnego. Za pomocą 
dołączonych w zestawie uchwytów można ją montować gdziekolwiek zapragniesz, 
do kasku, do ramy roweru, do paska. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
źle zamontowane urządzenie lub wynikłe z tego tytułu urazy. Gwarancja również 
nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń urządzenia powstałych w wyniku upadku 
operatora kamery lub środka transportu do którego będzie ona przymocowana.

01.	ZESTAW
1.	 Wideorejestrator
2.	 Uchwyt na ramę
3.	 Uchwyt na taśmę dwustronną
4.	 Uchwyt na pasek
5.	 Naklejka
6.	 Pasek
7.	 Instrukcja obsługi
8.	 Dwa kable USB 

02.	OPIS PRODUKTU 
PATRZ RYSUNEK A, B i C
1.	 Przednia kamera
2.	 Przycisk zasilania
3.	 Przycisk Wi-Fi
4.	 Przycisk nagrywania
5.	 Tylna kamera
6.	 Głośnik
7.	 Mocowanie uchwytu
8.	 Mikrofon
9.	 Port USB, slot na kartę pamięci SD, przycisk do resetowania



03.	LISTA KOMEND GŁOSOWYCH
1.	 Brak karty pamięci
2.	 Sformatuj kartę pamięci – formatowanie karty pamięci uruchamia się 

trzymając klawisz nagrywania
3.	 Wyłączanie
4.	 Początek nagrywania
5.	 Koniec nagrywania
6.	 Odłączono zasilanie
7.	 Formatuję kartę pamięci
8.	 Sformatowano kartę pamięci
9.	 Nie udało się sformatować
10.	WiFi Uruchomione
11.	WiFi połączone
12.	WiFi wyłączone
13.	Aktualizuje
14.	Zaktualizowano
15.	Słaba bateria
16.	Zabezpieczono nagranie – wciśnięcie klawisza wifi podczas nagrywania 

spowoduje zabezpieczenie bieżącego nagrania i wykonanie zdjęcia w tym 
samym momencie. 

04.	OBSŁUGA I FUNKCJE PRZYCISKÓW
1.	 Przycisk nagrywania

a)	 Krótkie naciśnięcie - Wyłącz, naciśnij krótko aby rozpocznij nagrywanie, 
naciśnij ponownie, aby zatrzymać nagrywanie

b)	 Długie naciśnięcie - Naciśnięcie i przytrzymanie przez 5 sekund, sforma-
tuje kartę pamięci SD

2.	 Przycisk WIFI
a)	 Krótkie naciśnięcie - Włącz, naciśnij krótko, aby włączyć wifi, naciśnij 

ponownie, aby wyłączyć WiFi
3.	 Przycisk zasilania.

a)	 Długie naciśnięcie - Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć 
urządzenie, naciśnij i przytrzymaj 3 sekundy, aby wyłączyć

4.	 Przycisk Resetuj
a)	 Krótkie naciśnięcie - Naciśnij we wskazanym miejscu aby zresetować

05.	OPIS KOLORU DIOD
1.	 Wskazanie pracy

a)	 Zielone światło wskazuje uruchomienie zasilania.
b)	 Migające zielone światło sygnalizuje formatowanie karty pamięci
c)	 Zielone światło miga – rozpoczęcie nagrywania



d)	 Zielone światło świeci stale – zatrzymaj nagrywanie
e)	 Niebieskie światło miga – uruchomienie WiFi. 
f)	 Niebieskie światło świeci stale – WiFi połączone
g)	 Żółte światło miga – niski poziom baterii

06.	ŁADOWANIE
Użyj oryginalnego kabla USB, aby podłączyć źródło zasilania.

1.	 Ładowanie w trakcie działania - czerwona dioda pozostaje włączona.
2.	 Ładowanie zakończone - czerwona dioda gaśnie.
3.	 Pełne naładowanie przy wyłączonym urządzeniu trwa około 3 godziny
4.	 Po pełnym naładowaniu odłącz źródło zasilania, aby  zapobiec przeładowy-

waniu urządzenia i chronić żywotność baterii. 

07.	FUNKCJE
1.	 WŁ./WYŁ. : Naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy aby uruchomić urzą-

dzenie. Zielone światło sygnalizuje włączone zasilanie. Naciśnij ponownie 
przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby urządzenie wyłączyć.

2.	 Formatowanie karty pamięci : Po uruchomieniu urządzenie wyda trzykrotny 
dźwięk i nie może wykonywać żadnych operacji – należy sformatować kartę 
micro SD wciskając na 5s przycisk nagrywania. Gdy dioda przestanie migać 
a urządzenie wyda pojedynczy dźwięk, oznacza to, że formatowanie zostało 
zakończone i rozpoczęło się nagrywanie. 

3.	 Nagrywanie : Migające zielone światło oznacza nagrywanie, natomiast gdy 
świeci ciągłym światłem oznacza wstrzymanie nagrywania.

4.	 Połączenie z komputerem : Podłącz urządzenie do komputera za pomocą 
kabla USB. Komputer wykryje przenośny dysk twardy. Możesz odczytywać 
i przesyłać pliki. Nie odłączaj urządzenia podczas kopiowania i odtwarzania 
plików.

5.	 Połączenie z aplikacją : Uruchom aplikację Roadcam (kod do aplikacji – patrz 
RYSUNEK D) i kliknij przycisk WiFI aby połączyć z urządzeniem, wybierz 
nazwę sieci „Xblitz Everywhere” i kliknij połącz, następnie wpisz hasło: 
„12345678”.

08.	 FAQ
1.	 Urządzenie nie może się włączyć? 

Niski poziom naładowania baterii, należy naładować urządzenie.
2.	 Dlaczego komputer nie może rozpoznać urządzenia? 

Kabel USB może być uszkodzony, należy sprawdzić inny kabel USB.
3.	 Po włożeniu karty pamięci (Micro SD) urządzenie nie działa. 

Urządzenie może nie odczytywać formatu karty przy pierwszym uruchomie-
niu. Należy sformatować kartę przytrzymując przycisk nagrywania.



4.	 Dlaczego czasami trzeba poczekać, zanim rozpocznie się nagrywanie? 
Spowodowało to przerwanie nagrywania ostatniego wideo poprzez niepra-
widłowe wyciągnięcie karty lub bezpośrednie wyłączenie urządzenia bez 
wstrzymania nagrywania. Urządzenie przywraca utracone pliki co zajmuje 
trochę czasu.

5.	 Dlaczego po uruchomieniu urządzenie wydaje trzykrotnie dźwięk po czym 
się wyłącza?
Gdy urządzenie nie wykryje karty pamięci, wyłączy się automatycznie. 

6.	 Dlaczego nie można wyłączyć Wi-Fi urządzenia, naciskając przycisk Wi-Fi 
podczas korzystania z aplikacji na telefonie komórkowym? 
Aby uniknąć przypadkowego rozłączenia podczas korzystania z aplikacji 
działa tylko przycisk zasilania na urządzeniu.

7.	 Dlaczego po uruchomieniu urządzenia, nadal wydaje ono dźwięk a pozostałe 
przyciski nie działają? 
Po włożeniu nierozpoznanej karty, będzie ono powiadamiać użytkownika 
dźwiękiem. Musisz nacisnąć przycisk nagrywania przez 5 sekund, aby sforma-
tować kartę przed jej użyciem

09.	ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1.	 Nie należy samodzielnie rozbierać ani ingerować w kamerę. W razie wystą-

pienia awarii, należy skonstatować się z serwisem.
2.	 Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów.
3.	 Urządzenia nie można wykorzystywać niezgodnie z prawem obowiązującym 

w danym kraju lub regionie. 
4.	 Dopuszczalne temperatury pracy urządzenia to: 0 - 35°C, przechowywania: 

+5 do +45°C
5.	 Nie narażaj urządzenia na uszkodzenia oraz uderzenia fizyczne.
6.	 Dbaj o czystość produktu a w szczególności obiektywu. Nie korzystaj z 

detergentów oraz środków chemicznych przy czyszczeniu. 
7.	 Czyść wyłącznie, gdy urządzenie jest odłączone od zasilania.
8.	 Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci.
9.	 Nie wystawiaj urządzenia na działanie bardzo wysokich temperatur oraz 

ognia.
10.	Upewnij się, że wodoodporna zaślepka mocno przylega do obudowy, jeśli 

jest uszkodzona, może powodować mniejszą wodoodporność i doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia.

10.	 SPECYFIKACJA 
Rozdzielczość wideo: 1080P
Sensor: 1/2,9”2M CMOS 
Kąt widzenia: 140 stopni



Mikrofon: Tak
Czas nagrywania: do 120 minut
Wodoodporność: IPX 6.5
Obsługa kart pamięci Micro SD do 128 GB klasy 10
Ładowanie podczas nagrywania: Tak
Zasilanie: prąd stały 5V/2A / bateria: 4.35V 1450mAh Ii-on
Wymiary produktu: 115*36.5*34.5mm
Waga: 105g

11.	UWAGI
1.	 W związku z ciągłym doskonaleniem produktów producent zastrzega sobie 

możliwość zmiany w urządzeniu oraz jego zestawie bez wcześniejszego 
informowania. Niektóre funkcje opisane w niniejszej instrukcji mogą się 
nieznacznie różnić od rzeczywistości.

2.	 Używać wyłącznie oryginalnej ładowarki o prądzie ładowania 5V/1,5A. 
(Nie podłączać bezpośrednio do gniazdka 220/230V). Niestosowanie się 
do zaleceń może spowodować uszkodzenie kamery lub doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.

3.	 Upewnij się, że wodoodporna zaślepka mocno przylega do obudowy, jeśli 
jest uszkodzona, może powodować mniejszą wodoodporność i doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia.

4.	 Moduł WiFi w urządzeniu służy do połączenia z telefonem komórkowym za 
pomocą dedykowanego oprogramowania Roadcam, dzięki czemu można 
podglądać obraz kamery na żywo, przeglądać nagrania, oraz zmieniać 
ustawienia kamery za pomocą telefonu komórkowego.

12.	KARTA GWARANCYJNA/ REKLAMACJE  
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć 
na stronie: https://xblitz.pl/gwarancja/ 
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą formularza reklamacyjnego znajdującego 
się pod adresem: http://reklamacje.kgktrade.pl/ 
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: www.xblitz.
pl. Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 
Przepraszamy za wszelkie niedogodności. 
KGK Trade deklaruje, że urządzenie XBLITZ EVERYWHERE jest zgodne z istotnymi 
wymaganiami dyrektywy 2014/53/EU. Tekst deklaracji można znaleźć pod 
linkiem: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVERYWHERE.pdf



Producent:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
ul. Ujastek 5b
31-752 Kraków
Polska
Wyprodukowano w P.R.C.



EN
USER MANUAL

SPORTS CAMERA
Please read the enclosed user manual and safety instructions carefully before use 
to avoid accidental damage to the equipment or unintentional injury.

PRODUCT INTENDED USE
The Xblitz Everywhere sports camera is designed to capture video and audio using 
two lenses simultaneously – the front and the back. Using the included mounts, you 
can mount it anywhere you like: to your helmet, to your bike frame or to your belt. 
The manufacturer is not responsible for incorrectly mounted device or resulting 
injuries. The warranty also does not cover mechanical damage caused by falling 
down of the camera or the product to which it will be attached.

01.	KIT
1.	 Video recorder 
2.	 Frame holder
3.	 Holder for double-sided tape 
4.	 Belt holder 
5.	 Sticker
6.	 Strap
7.	 User Manual
8.	 Two USB cables

02.	PRODUCT DESCRIPTION
SEE FIGURES A, B & C
1.	 Front camera 
2.	 Power button
3.	 Wi-Fi Button
4.	 Recording Button
5.	 Rear camera
6.	 Loudspeaker
7.	 Mounting Bracket 
8.	 Microphone
9.	 USB port, SD memory card slot, reset button 



03.	VOICE COMMAND LIST
1.	 No memory card
2.	 Format memory card - format the memory card by holding down the 

record key
3.	 Power off
4.	 Start recording
5.	 End of recording
6.	 Power is disconnected
7.	 Format the memory card
8.	 The memory card has been formatted
9.	 Failed to format
10.	WiFi on
11.	WiFi connected
12.	WiFi off
13.	Updating
14.	Updated
15.	Battery low
16.	Recording secured – pressing the Wi-Fi key during recording will secure the 

current recording and take a picture at the same time.

04.	BUTTON OPERATION AND FUNCTION
1.	 Recording button

a)	 Short press – turn off, press shortly to start recording, press again to 
stop recording

b)	 Long press – pressing and holding for 5 seconds will format the SD 
memory card

2.	 Wi-Fi button
a)	 Short press – turn on, press briefly to enable Wi-Fi, press again to 

disable Wi-Fi
3.	 Power button

a)	 Long press – press and hold 3 seconds to turn on, press and hold 3 
seconds to turn off

4.	 Reset Button
a)	 Short press – press at the indicated location to reset.

05.	LED COLOR DESCRIPTION
1.	 Operational indication

a)	 The green light indicates the power is on.
b)	 The flashing green light indicates the memory card is being formatted
c)	 The green light blinks to start recording
d)	 The green light blinks continuously – stop recording



e)	 The blue light blinks – start Wi-Fi 
f)	 Blue light on continuously – Wi-Fi connected
g)	 Yellow light blinks – battery low

06.	RECHARGING
Use the original USB cable to connect the power source.
1.	 Charging in progress – the red light remains on. 
2.	 When charging is complete, the red light turns off. 
3.	 It takes about 3 hours to fully charge the device when it is turned off. 
4.	 When fully charged, unplug the power source to prevent overcharging and 

to preserve the battery life.

07.	FUNCTIONS
1.	 ON/OFF. Press the power button for 3 seconds to turn on the device. The 

green light indicates the power is on. Press the power button again for 3 
seconds to turn off the device. 

2.	 Memory Card Formatting: when the device starts up, it will beep 3 times 
and cannot perform any operation – format the micro SD card by pressing 
the record button for 5s. When the LED stops flashing and the device emits a 
single beep, it means the formatting is completed and recording has started. 

3.	 Recording: when green light is blinking, it means the recording is in progress, 
and when green light is solid, it means the recording is paused.

4.	 Connect to computer: connect the device to your computer with a USB 
cable. The computer will detect the portable hard drive. You can read and 
transfer files. Do not disconnect the device while copying or playing files.

5.	 Connecting to an application: launch the cam application (see FIGURE D for 
the application code) and click the Wi-Fi button to connect to the device, 
select the network name „Xblitz Everywhere” and click connect, then enter 
the password: „12345678”.

08.	FAQ
1.	 The device can’t turn on. 

The battery is low, please charge the device.
2.	 Why the computer cannot recognize the device? 

The USB cable may be damaged, please check another USB cable.
3.	 The device does not work when a memory card (Micro SD) is inserted. 

The device may not read the format of the card when it first starts. Please 
format the card by holding down the record button.

4.	 Why do you have to wait sometimes before the recording starts? 
You may have interrupted the recording of the last video by improperly 
pulling out the card or directly turning off the device without pausing the 



recording. The device restores the lost files, which takes some time.
5.	 Why does the device beep three times after starting up and then turn off? 

When the device does not detect a memory card, it will automatically shut 
down. 

6.	 Why I cannot turn off the device’s Wi-Fi by pressing the Wi-Fi button while 
using the application on my cell phone? 
To avoid accidental disconnection while using the app, the power button 
only works on the device.

7.	 Why does the device continue to beep after booting up, and the other 
buttons do not work? 
When you insert an unrecognized card, it will notify you with a sound. You 
need to press the record button for 5 seconds to format the card before 
using the device. 

09.	PRECAUTIONS
1.	 Do not disassemble or tamper with the camera yourself. If a malfunction 

occurs, please contact the service center.
2.	 Use only original accessories.
3.	 Do not use the equipment contrary to the law of your country or region. 
4.	 Do not exceed the maximum operating temperature of 0 to 35 °C (59 to 

86 °F) and the maximum storage temperature of +5 to +45 °C (59 to 86 °F).
5.	 Do not subject the device to damage or physical impact. 
6.	 Do not expose this unit to physical impact or damage. Do not use detergents 

or chemicals to clean the lens. 
7.	 Clean the device when unplugged. 
8.	 Keep out of the reach of children.
9.	 Do not expose the device to extreme heat or fire. 
10.	Make sure that the waterproof cap is tightly fitted to the housing, if it is da-

maged, it may cause less water resistance and lead to damage of the device.

10.	SPECIFICATIONS
Video resolution: 1080P
Sensor: 1/2.9”2M CMOS 
Viewing angle: 140 degrees
Microphone: Yes
Recording time: up to 120 minutes
Waterproof: IPX 6.5
Supports Micro SD memory cards up to 128 GB class 10
Charging during recording: Yes
Power supply: DC 5V/2A / battery: 4.35V 1450mAh Ii-on
Product dimensions: 115*36.5*34.5mm



Weight: 105g

11.	NOTES
1.	 Due to continuous product improvement, the manufacturer reserves the 

right to make changes to the device and its set without prior notice. Some of 
the functions described in this manual may differ slightly from reality. 

2.	 Use only the original charger with 5V/1.5A charging current. (Do not plug 
directly into a 220/230V outlet). Failure to comply may cause damage to the 
camera or lead to dangerous situations.

3.	 Make sure the waterproof cap is firmly attached to the housing, if it is dama-
ged, it may cause less water resistance and lead to damage to the device.

4.	 The Wi-Fi module in the unit is used to connect to your cell phone using 
the dedicated cam software, so you can view the live camera image, review 
recordings, and change camera settings using your cell phone.

12.	WARRANTY CARD/COMPLAINTS 
The product is covered by a 24-month warranty. Warranty terms and conditions 
can be found at: https://xblitz.pl/gwarancja/
Claims should be submitted using the claim form located at: http://reklamacje.
kgktrade.pl/
Details, contact and service address can be found at: www.xblitz.pl. Specifica-
tions and contents are subject to change without notice. We apologize for any 
inconvenience.
KGK Trade declares that the XBLITZ EVERYWHERE device complies with the 
essential requirements of Directive 2014/53/EU. The text of the declaration 
can be found at the link: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-
-EVERYWHERE.pdf



Manufacturer:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Cracow
Poland
Made in PRC



DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

SPORTSKAMERA
Bitte lesen Sie das beiliegende Benutzerhandbuch und die Sicherheitshinweise 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch, um versehentliche Schäden am Gerät oder 
unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.

VERWENDUNGSZWECK DES PRODUKTS
Die Xblitz Everywhere Sportkamera wurde entwickelt, um Video- und Audioauf-
nahmen mit zwei Objektiven gleichzeitig zu machen - dem vorderen und dem 
hinteren. Mit den mitgelieferten Halterungen können Sie sie überall befestigen: an 
Ihrem Helm, an Ihrem Fahrradrahmen oder an Ihrem Gürtel. Der Hersteller ist nicht 
verantwortlich für falsch montierte Geräte oder daraus resultierende Verletzungen. 
Die Garantie deckt auch keine mechanischen Schäden ab, die durch Herunterfallen 
der Kamera oder des Produkts, an dem sie befestigt wird, entstehen.

01.	KIT
1.	 Videorekorder 
2.	 Rahmenhalter
3.	 Halterung für doppelseitiges Klebeband 
4.	 Gürtelhalter 
5.	 Aufkleber
6.	 Riemen
7.	 Benutzerhandbuch
8.	 Zwei USB-Kabel

02.	PRODUKTBEZEICHNUNG
SIEHE ABBILDUNGEN A, B & C
1.	 Vordere Kamera 
2.	 Einschalttaste
3.	 Wi-Fi-Taste
4.	 Aufnahme-Taste
5.	 Rückwärtige Kamera
6.	 Lautsprecher
7.	 Montagebügel 
8.	 Mikrofon
9.	 USB-Anschluss, SD-Speicherkartensteckplatz, Reset-Taste



03.	LISTE DER SPRACHBEFEHLE
1.	 Keine Speicherkarte
2.	 Speicherkarte formatieren - formatieren Sie die Speicherkarte, indem Sie die 

Aufnahmetaste gedrückt halten
3.	 Ausschalten
4.	 Aufnahme starten
5.	 Ende der Aufnahme
6.	 Die Stromversorgung ist unterbrochen
7.	 Formatieren der Speicherkarte
8.	 Die Speicherkarte wurde formatiert
9.	 Formatierung fehlgeschlagen
10.	WiFi eingeschaltet
11.	WiFi verbunden
12.	WiFi aus
13.	Aktualisierung von
14.	Aktualisiert
15.	Batterie schwach
16.	Aufnahme gesichert - durch Drücken der Wi-Fi-Taste während der Auf-

nahme wird die laufende Aufnahme gesichert und gleichzeitig ein Bild 
aufgenommen.

04.	BEDIENUNG UND FUNKTION DER TASTEN
1.	 Aufnahme-Taste

a)	 Kurz drücken - ausschalten, kurz drücken, um die Aufnahme zu starten, 
erneut drücken, um die Aufnahme zu stoppen

b)	 Langes Drücken - durch 5 Sekunden langes Drücken wird die SD-Speicher-
karte formatiert

2.	 Wi-Fi-Taste
a)	 Kurz drücken - einschalten, kurz drücken, um Wi-Fi zu aktivieren, erneut 

drücken, um Wi-Fi zu deaktivieren
3.	 Einschalttaste

a)	 Langes Drücken - zum Einschalten 3 Sekunden lang gedrückt halten, zum 
Ausschalten 3 Sekunden lang gedrückt halten

4.	 Reset-Taste
a)	 Kurz drücken - zum Zurücksetzen an der angegebenen Stelle drücken.

05.	LED-FARBBESCHREIBUNG
1.	 Operative Anzeige

a)	 Das grüne Licht zeigt an, dass der Strom eingeschaltet ist.
b)	 Das blinkende grüne Licht zeigt an, dass die Speicherkarte gerade 



formatiert wird.
c)	 Das grüne Licht blinkt, um die Aufnahme zu starten.
d)	 Das grüne Licht blinkt kontinuierlich - Aufnahme stoppen
e)	 Das blaue Licht blinkt - Wi-Fi starten 
f)	 Blaues Licht leuchtet kontinuierlich - Wi-Fi verbunden
g)	 Gelbes Licht blinkt - Batterie schwach

06.	RECHARGING
Verwenden Sie das Original-USB-Kabel für den Anschluss an die Stromquelle.
1.	 Der Ladevorgang läuft - das rote Licht bleibt an. 
2.	 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt das rote Licht. 
3.	 Es dauert etwa 3 Stunden, bis das Gerät vollständig aufgeladen ist, wenn es 

ausgeschaltet ist. 
4.	 Wenn der Akku vollständig geladen ist, ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose, um eine Überladung zu vermeiden und die Lebensdauer des 
Akkus zu verlängern.

07.	FUNKTIONEN
1.	 EIN/AUS. Drücken Sie die Netztaste 3 Sekunden lang, um das Gerät ein-

zuschalten. Das grüne Licht zeigt an, dass das Gerät eingeschaltet ist. Drüc-
ken Sie die Netztaste erneut für 3 Sekunden, um das Gerät auszuschalten. 

2.	 Formatieren der Speicherkarte: Beim Einschalten des Geräts ertönt ein 
dreimaliger Signalton und es kann keine Operation durchgeführt werden 
- formatieren Sie die Micro-SD-Karte, indem Sie die Aufnahmetaste 5 Se-
kunden lang drücken. Wenn die LED aufhört zu blinken und das Gerät einen 
einzelnen Piepton abgibt, bedeutet dies, dass die Formatierung abgeschlos-
sen ist und die Aufnahme begonnen hat. 

3.	 Aufnahme: Wenn das grüne Licht blinkt, bedeutet dies, dass die Aufnahme 
läuft, und wenn das grüne Licht leuchtet, bedeutet dies, dass die Aufnahme 
pausiert.

4.	 An den Computer anschließen: Schließen Sie das Gerät mit einem USB-Kabel 
an Ihren Computer an. Der Computer erkennt die tragbare Festplatte. Sie 
können Dateien lesen und übertragen. Trennen Sie das Gerät nicht ab, 
während Sie Dateien kopieren oder wiedergeben.

5.	 Verbindung zu einer Anwendung: Starten Sie die Cam-Anwendung (siehe 
ABBILDUNG D für den Anwendungscode) und klicken Sie auf die Schaltfläche 
Wi-Fi, um eine Verbindung zum Gerät herzustellen, wählen Sie den Netzwer-
knamen „Xblitz Everywhere” und klicken Sie auf Verbinden, geben Sie dann 
das Passwort ein: „12345678”. 



08.	FAQ
1.	 Das Gerät lässt sich nicht einschalten. 

Der Akku ist schwach, bitte laden Sie das Gerät auf.
2.	 Warum kann der Computer das Gerät nicht erkennen? 

Das USB-Kabel könnte beschädigt sein. Bitte prüfen Sie ein anderes 
USB-Kabel.

3.	 Das Gerät funktioniert nicht, wenn eine Speicherkarte (Micro SD) eingesetzt 
ist. 
Möglicherweise liest das Gerät das Format der Karte beim ersten Start nicht. 
Bitte formatieren Sie die Karte, indem Sie die Aufnahmetaste gedrückt 
halten.

4.	 Warum müssen Sie manchmal warten, bevor die Aufnahme beginnt? 
Möglicherweise haben Sie die Aufzeichnung des letzten Videos unterbro-
chen, indem Sie die Karte unsachgemäß herausgezogen oder das Gerät 
direkt ausgeschaltet haben, ohne die Aufzeichnung zu pausieren. Das Gerät 
stellt die verlorenen Dateien wieder her, was einige Zeit in Anspruch nimmt.

5.	 Warum piept das Gerät nach dem Einschalten dreimal und schaltet sich 
dann aus? 
Wenn das Gerät keine Speicherkarte erkennt, wird es automatisch ausge-
schaltet. 

6.	 Warum kann ich das Wi-Fi des Geräts nicht ausschalten, indem ich die 
Wi-Fi-Taste drücke, während ich die Anwendung auf meinem Mobiltelefon 
verwende? 
Um eine versehentliche Unterbrechung der Verbindung während der 
Verwendung der Anwendung zu vermeiden, funktioniert die Einschalttaste 
nur auf dem Gerät.

7.	 Warum piept das Gerät nach dem Hochfahren weiter, und die anderen 
Tasten funktionieren nicht? 
Wenn Sie eine nicht erkannte Karte einlegen, werden Sie mit einem Ton da-
rauf hingewiesen. Sie müssen die Aufnahmetaste 5 Sekunden lang drücken, 
um die Karte zu formatieren, bevor Sie das Gerät verwenden können. 

09.	VORSICHTSMASSNAHMEN
1.	 Nehmen Sie die Kamera nicht auseinander und nehmen Sie keine Manipula-

tionen an ihr vor. Wenn eine Fehlfunktion auftritt, wenden Sie sich bitte an 
das Service-Center.

2.	 Verwenden Sie nur Originalzubehör.
3.	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Widerspruch zu den Gesetzen Ihres 

Landes oder Ihrer Region. 
4.	 Die maximale Betriebstemperatur von 0 bis 35 °C (59 bis 86 °F) und die 

maximale Lagertemperatur von +5 bis +45 °C (59 bis 86 °F) dürfen nicht 



überschritten werden.
5.	 Beschädigen Sie das Gerät nicht und setzen Sie es keinen Stößen aus. 
6.	 Setzen Sie das Gerät keinen physischen Stößen oder Beschädigungen aus. 

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung des 
Objektivs. 

7.	 Reinigen Sie das Gerät, wenn es vom Stromnetz getrennt ist. 
8.	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
9.	 Setzen Sie das Gerät nicht extremer Hitze oder Feuer aus. 
10.	Vergewissern Sie sich, dass die wasserdichte Kappe fest auf dem Gehäuse 

sitzt. Wenn sie beschädigt ist, kann dies die Wasserdichtigkeit beeinträchti-
gen und zu Schäden am Gerät führen.

10.	SPEZIFIKATIONEN
Video-Auflösung: 1080P
Sensor: 1/2,9”2M CMOS 
Betrachtungswinkel: 140 Grad
Mikrofon: Ja
Aufnahmezeit: bis zu 120 Minuten
Wasserdicht: IPX 6.5
Unterstützt Micro SD-Speicherkarten bis zu 128 GB Klasse 10
Aufladen während der Aufnahme: Ja
Stromversorgung: DC 5V/2A / Batterie: 4.35V 1450mAh Ii-on
Produktabmessungen: 115*36.5*34.5mm
Gewicht: 105g 

11.	ANMERKUNGEN
1.	 Aufgrund der ständigen Produktverbesserung behält sich der Hersteller das 

Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen am Gerät und seinem 
Set vorzunehmen. Einige der in dieser Anleitung beschriebenen Funktionen 
können leicht von der Realität abweichen. 

2.	 Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät mit 5V/1,5A Ladestrom. (Nicht 
direkt an eine 220/230-V-Steckdose anschließen). Nichtbeachtung kann zu 
Schäden an der Kamera oder zu gefährlichen Situationen führen.

3.	 Vergewissern Sie sich, dass die wasserdichte Kappe fest mit dem Gehäuse 
verbunden ist. Wenn sie beschädigt ist, kann dies die Wasserfestigkeit 
beeinträchtigen und zu Schäden am Gerät führen.

4.	 Das Wi-Fi-Modul des Geräts wird verwendet, um über die spezielle Cam-So-
ftware eine Verbindung zu Ihrem Mobiltelefon herzustellen, so dass Sie das 
Live-Kamerabild anzeigen, Aufnahmen überprüfen und Kameraeinstellungen 
über Ihr Mobiltelefon ändern können.



12.	GARANTIEKARTE/REKLAMATIONEN 
Für das Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Die Garantiebedingungen 
finden Sie unter: https://xblitz.pl/gwarancja/
Für die Einreichung der Anträge ist das Antragsformular zu verwenden, das 
unter folgender Adresse zu finden ist: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Details, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: www.xblitz.pl. Änderungen 
der technischen Daten und des Inhalts ohne Vorankündigung vorbehalten. Wir 
entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.
KGK Trade erklärt, dass das Gerät XBLITZ EVERYWHERE den grundlegenden 
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den Text der Erklärung 
finden Sie unter dem Link: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-
-EVERYWHERE.pdf



Hersteller:
KGK Trade Sp. z o.o. sp. K
Ujastek 5b
31-752 Kraków
Polen
Hergestellt in PRC



CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

SPORTOVNÍ KAMERA
Před použitím si pečlivě přečtěte přiložený návod k použití a bezpečnostní pokyny, 
abyste předešli náhodnému poškození zařízení nebo neúmyslnému zranění.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ VÝROBKU
Sportovní kamera Xblitz Everywhere je navržena pro záznam videa a zvuku pomocí 
dvou objektivů současně - předního a zadního. Pomocí přiložených držáků ji můžete 
připevnit kamkoli: na helmu, na rám kola nebo na opasek. Výrobce neodpovídá 
za nesprávně namontované zařízení ani za následné zranění. Záruka se rovněž 
nevztahuje na mechanické poškození způsobené pádem kamery nebo výrobku, ke 
kterému bude připevněna.

01.	KIT
1.	 Videorekordér 
2.	 Držák rámu
3.	 Držák pro oboustrannou pásku 
4.	 Držák opasku 
5.	 Nálepka
6.	 Řemínek
7.	 Uživatelská příručka
8.	 Dva kabely USB

02.	POPIS PRODUKTU
VIZ OBRÁZKY A, B A C
1.	 Přední kamera 
2.	 Tlačítko napájení
3.	 Tlačítko Wi-Fi
4.	 Tlačítko nahrávání
5.	 Zadní kamera
6.	 Reproduktory
7.	 Montážní držák 
8.	 Mikrofon
9.	 Port USB, slot pro paměťovou kartu SD, tlačítko resetování

03.	SEZNAM HLASOVÝCH PŘÍKAZŮ



1.	 Žádná paměťová karta
2.	 Formátování paměťové karty - paměťovou kartu naformátujete podržením 

tlačítka záznamu.
3.	 Vypnutí napájení
4.	 Spuštění nahrávání
5.	 Konec záznamu
6.	 Napájení je odpojeno
7.	 Formátování paměťové karty
8.	 Paměťová karta byla naformátována
9.	 Nepodařilo se naformátovat
10.	Zapnutá WiFi
11.	Připojení WiFi
12.	WiFi vypnuto
13.	Aktualizace stránek
14.	Aktualizováno
15.	Vybitá baterie
16.	Zabezpečení záznamu - stisknutím tlačítka Wi-Fi během záznamu se zajistí 

aktuální záznam a zároveň se pořídí snímek.

04.	OVLÁDÁNÍ A FUNKCE TLAČÍTEK
1.	 Tlačítko nahrávání

a)	 Krátké stisknutí - vypnutí, krátkým stisknutím spustíte nahrávání, dalším 
stisknutím nahrávání zastavíte.

b)	 Dlouhé stisknutí - stisknutím a podržením po dobu 5 sekund se paměťová 
karta SD naformátuje.

2.	 Tlačítko Wi-Fi
a)	 Krátké stisknutí - zapnutí, krátké stisknutí pro zapnutí Wi-Fi, opětovné 

stisknutí pro vypnutí Wi-Fi.
3.	 Tlačítko napájení

a)	 Dlouhé stisknutí - stisknutím a podržením 3 sekundy se zapne, stisknutím 
a podržením 3 sekundy se vypne.

4.	 Tlačítko Reset
a)	 Krátké stisknutí - stisknutím na uvedeném místě se resetuje.

05.	VEDL POPIS BARVY
1.	 Provozní indikace

a)	 Zelená kontrolka signalizuje, že je napájení zapnuto.
b)	 Blikající zelená kontrolka signalizuje, že probíhá formátování paměťové 

karty.
c)	 Spuštění nahrávání signalizuje blikání zelené kontrolky
d)	 Zelená kontrolka nepřetržitě bliká - zastavení nahrávání



e)	 Bliká modrá kontrolka - spuštění Wi-Fi 
f)	 Nepřetržitě svítící modrá kontrolka - připojení Wi-Fi
g)	 Bliká žlutá kontrolka - vybitá baterie

06.	RECHARGING
K připojení zdroje napájení použijte originální kabel USB.
1.	 Probíhá nabíjení - červená kontrolka svítí. 
2.	 Po dokončení nabíjení červená kontrolka zhasne. 
3.	 Plné nabití vypnutého zařízení trvá přibližně 3 hodiny. 
4.	 Po úplném nabití odpojte zdroj napájení, abyste zabránili přebití a zachovali 

životnost baterie.

07.	FUNKCE
1.	 ZAPNUTO/VYPNUTO. Zařízení zapnete stisknutím tlačítka napájení na 3 

sekundy. Zelené světlo signalizuje, že je napájení zapnuto. Opětovným 
stisknutím tlačítka napájení na 3 sekundy zařízení vypnete. 

2.	 Formátování paměťové karty: při spuštění zařízení třikrát zapípá a nemůže 
provést žádnou operaci - kartu micro SD naformátujte stisknutím tlačítka 
záznamu na 5 s. Když kontrolka LED přestane blikat a zařízení vydá jedno píp-
nutí, znamená to, že formátování je dokončeno a nahrávání bylo zahájeno. 

3.	 Nahrávání: když zelená kontrolka bliká, znamená to, že probíhá nahrávání, a 
když zelená kontrolka svítí, znamená to, že je nahrávání pozastaveno.

4.	 Připojení k počítači: Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB. Počítač 
detekuje přenosný pevný disk. Můžete číst a přenášet soubory. Během 
kopírování nebo přehrávání souborů zařízení neodpojujte.

5.	 Připojení k aplikaci: Spusťte aplikaci cam (kód aplikace viz OBRÁZEK D) a 
kliknutím na tlačítko Wi-Fi se připojte k zařízení, vyberte název sítě „Xblitz 
Everywhere” a klikněte na tlačítko připojit, poté zadejte heslo: «12345678».

08.	ČASTO KLADENÉ DOTAZY
1.	 Zařízení nelze zapnout. 

Baterie je vybitá, nabijte zařízení.
2.	 Proč počítač nemůže zařízení rozpoznat? 

Kabel USB může být poškozený, zkontrolujte jiný kabel USB.
3.	 Zařízení nefunguje, když je vložena paměťová karta (Micro SD). 

Zařízení nemusí při prvním spuštění přečíst formát karty. Kartu naformátujte 
podržením tlačítka nahrávání.

4.	 Proč musíte někdy čekat, než se spustí nahrávání? 
Možná jste přerušili nahrávání posledního videa nesprávným vytažením karty 
nebo přímým vypnutím zařízení bez pozastavení nahrávání. Zařízení obnoví 
ztracené soubory, což nějakou dobu trvá.



5.	 Proč zařízení po spuštění třikrát pípne a poté se vypne? 
Když zařízení nedetekuje paměťovou kartu, automaticky se vypne. 

6.	 Proč nemohu vypnout Wi-Fi zařízení stisknutím tlačítka Wi-Fi při používání 
aplikace v mobilním telefonu? 
Aby nedošlo k náhodnému odpojení při používání aplikace, funguje tlačítko 
napájení pouze na zařízení.

7.	 Proč zařízení po spuštění stále pípá a ostatní tlačítka nefungují? 
Při vložení nerozpoznané karty vás na to zařízení upozorní zvukem. Před 
použitím zařízení musíte na 5 sekund stisknout tlačítko nahrávání, abyste 
kartu naformátovali. 

09.	PŘEDPISY
1.	 Fotoaparát sami nerozebírejte ani s ním nemanipulujte. Pokud dojde k 

poruše, obraťte se na servisní středisko.
2.	 Používejte pouze originální příslušenství.
3.	 Nepoužívejte zařízení v rozporu s právními předpisy vaší země nebo regionu. 
4.	 Nepřekračujte maximální provozní teplotu 0 až 35 °C a maximální teplotu 

skladování +5 až +45 °C.
5.	 Nevystavujte přístroj poškození nebo fyzickým nárazům. 
6.	 Nevystavujte tuto jednotku fyzickým nárazům nebo poškození. K čištění 

objektivu nepoužívejte čisticí prostředky ani chemikálie. 
7.	 Po odpojení od sítě přístroj vyčistěte. 
8.	 Uchovávejte mimo dosah dětí.
9.	 Nevystavujte zařízení extrémnímu teplu ani ohni. 
10.	Ujistěte se, že je vodotěsný kryt pevně nasazen na pouzdro, pokud je poško-

zen, může to způsobit menší odolnost proti vodě a vést k poškození zařízení.

10.	SPECIFIKACE
Rozlišení videa: 1080P
Senzor: 1/2,9”2M CMOS 
Úhel pohledu: 140 stupňů
Mikrofon: Ano
Doba nahrávání: až 120 minut
Vodotěsnost: IPX 6,5
Podporuje paměťové karty Micro SD až do kapacity 128 GB třídy 10
Nabíjení během nahrávání: Ano
Napájení: DC 5V/2A / baterie: 4,35V 1450mAh Ii-on
Rozměry výrobku: Velikost: 115*36,5*34,5 mm
Hmotnost: 105 g

 



11.	POZNÁMKY
1.	 Vzhledem k neustálému zdokonalování výrobku si výrobce vyhrazuje právo 

provádět změny v zařízení a jeho sadě bez předchozího upozornění. Některé 
funkce popsané v tomto návodu se mohou mírně lišit od skutečnosti. 

2.	 Používejte pouze originální nabíječku s nabíjecím proudem 5 V/1,5 A. (Neza-
pojujte přímo do zásuvky 220/230 V). Nedodržení tohoto požadavku může 
způsobit poškození fotoaparátu nebo vést k nebezpečným situacím.

3.	 Ujistěte se, že je vodotěsný kryt pevně připevněn k pouzdru, pokud je poško-
zen, může to způsobit menší odolnost proti vodě a vést k poškození zařízení.

4.	 Modul Wi-Fi v jednotce slouží k připojení k mobilnímu telefonu pomocí 
speciálního softwaru kamery, takže si můžete prohlížet živý obraz kamery, 
prohlížet záznamy a měnit nastavení kamery pomocí mobilního telefonu.

12.	ZÁRUČNÍ LIST/REKLAMACE 
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na 
adrese: https://xblitz.pl/gwarancja/.
Žádosti by měly být podávány prostřednictvím formuláře žádosti, který se 
nachází na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/.
Podrobnosti, kontakt a adresu pro poskytování služeb naleznete na adrese: 
www.xblitz.pl. Specifikace a obsah se mohou změnit bez předchozího upozor-
nění. Za případné nepříjemnosti se omlouváme.
Společnost KGK Trade prohlašuje, že zařízení XBLITZ EVERYWHERE splňuje 
základní požadavky směrnice 2014/53/EU. Text prohlášení naleznete na tomto 
odkazu: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVERYWHERE.pdf.



Výrobce:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakov
Polsko
Vyrobeno v PRC



HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

SPORTKAMERA
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a mellékelt használati útmutatót és 
a biztonsági utasításokat, hogy elkerülje a készülék véletlen károsodását vagy a 
véletlen sérülést.

A TERMÉK RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLATA
Az Xblitz Everywhere sportkamerát úgy tervezték, hogy egyszerre két objektívvel 
- az elülső és a hátsó objektívvel - rögzítsen videót és hangot. A mellékelt rögzítők 
segítségével bárhová felszerelheti: a sisakjára, a kerékpár vázára vagy az övére. A 
gyártó nem vállal felelősséget a helytelenül felszerelt készülékért vagy az ebből 
eredő sérülésekért. A garancia szintén nem terjed ki a kamera vagy a termék, 
amelyre rögzítik, leesése által okozott mechanikai sérülésekre.

01.	KIT
1.	 Videófelvevő 
2.	 Kerettartó
3.	 Tartó kétoldalas ragasztószalaghoz 
4.	 Övtartó 
5.	 Matrica
6.	 Pánt
7.	 Felhasználói kézikönyv
8.	 Két USB-kábel

02.	TERMÉKLEÍRÁS
LÁSD AZ A, B ÉS C ÁBRÁT
1.	 Elülső kamera 
2.	 Bekapcsológomb
3.	 Wi-Fi gomb
4.	 Felvétel gomb
5.	 Hátsó kamera
6.	 Hangszóró
7.	 Szerelési konzol 
8.	 Mikrofon
9.	 USB-port, SD memóriakártya foglalat, reset gomb



03.	HANGPARANCSLISTA
1.	 Nincs memóriakártya
2.	 Memóriakártya formázása - a memóriakártya formázása a felvételi billentyű 

lenyomva tartásával.
3.	 Kikapcsolás
4.	 Felvétel indítása
5.	 A felvétel vége
6.	 Az áramellátás megszakadt
7.	 A memóriakártya formázása
8.	 A memóriakártyát formázták
9.	 Nem sikerült formázni
10.	WiFi bekapcsolva
11.	WiFi csatlakoztatva
12.	WiFi ki
13.	A  frissítése
14.	Frissített
15.	Alacsony az akkumulátor töltöttségi szintje
16.	Felvétel biztosítása - a Wi-Fi gomb megnyomása felvétel közben biztosítja az 

aktuális felvételt és egyidejűleg képet készít.

04.	GOMBOK MŰKÖDÉSE ÉS FUNKCIÓJA
1.	 Felvétel gomb

a)	 Rövid megnyomás - kikapcsolás, rövid megnyomás a felvétel elin-
dításához, ismételt megnyomás a felvétel leállításához

b)	 Hosszan nyomva tartás - 5 másodpercig nyomva tartva formázza az SD 
memóriakártyát.

2.	 Wi-Fi gomb
a)	 Rövid megnyomás - bekapcsolás, a Wi-Fi engedélyezéséhez nyomja meg 

röviden, a Wi-Fi letiltásához nyomja meg újra.
3.	 Bekapcsológomb

a)	 Hosszan nyomja meg - 3 másodpercig nyomja meg és tartsa lenyomva 
a bekapcsoláshoz, 3 másodpercig nyomja meg és tartsa lenyomva a 
kikapcsoláshoz.

4.	 Reset gomb
a)	 Rövid megnyomás - nyomja meg a jelzett helyen a visszaállításhoz.

05.	LED SZÍN LEÍRÁSA
1.	 Működési jelzés

a)	 A zöld fény jelzi, hogy a készülék be van kapcsolva.
b)	 A villogó zöld fény jelzi, hogy a memóriakártya formázása folyamatban 

van.



c)	 A felvétel megkezdéséhez a zöld fény villog
d)	 A zöld fény folyamatosan villog - a felvétel leállítása
e)	 A kék fény villog - Wi-Fi indítása 
f)	 Kék fény folyamatosan világít - Wi-Fi csatlakoztatva
g)	 Sárga fény villog - alacsony akkumulátor töltöttségi szint

06.	RÉCHARGING
Használja az eredeti USB-kábelt az áramforrás csatlakoztatásához.
1.	 Töltés folyamatban - a piros lámpa világít. 
2.	 Ha a töltés befejeződött, a piros lámpa kialszik. 
3.	 A készülék teljes feltöltése kikapcsolt állapotban körülbelül 3 órát vesz 

igénybe. 
4.	 Ha teljesen feltöltődött, húzza ki az áramforrást a túltöltés elkerülése és az 

akkumulátor élettartamának megőrzése érdekében.

07.	FUNKCIÓK
1.	 ON/OFF. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot 3 

másodpercig. A zöld fény jelzi, hogy a készülék be van kapcsolva. A készülék 
kikapcsolásához nyomja meg ismét 3 másodpercig a bekapcsológombot. 

2.	 Memóriakártya formázása: amikor a készülék elindul, 3-szor csipogni fog, és 
nem tud semmilyen műveletet végrehajtani - formázza a micro SD kártyát 
a felvétel gomb 5 másodpercig történő megnyomásával. Amikor a LED 
megszűnik villogni és a készülék egyetlen hangjelzést ad, ez azt jelenti, hogy 
a formázás befejeződött és a felvétel elindult. 

3.	 Felvétel: ha a zöld fény villog, akkor a felvétel folyamatban van, ha pedig a 
zöld fény világít, akkor a felvétel szünetel.

4.	 Csatlakoztassa a számítógéphez: csatlakoztassa a készüléket a számítógéphez 
egy USB-kábellel. A számítógép érzékelni fogja a hordozható merevlemezt. 
Olvashatja és továbbíthatja a fájlokat. Fájlok másolása vagy lejátszása 
közben ne válassza le a készüléket.

5.	 Csatlakozás egy alkalmazáshoz: indítsa el a cam alkalmazást (az alkalmazás 
kódját lásd a D. ÁBRÁT) és kattintson a Wi-Fi gombra a készülékhez való 
csatlakozáshoz, válassza ki az „Xblitz Everywhere” hálózati nevet és kattint-
son a csatlakozásra, majd adja meg a jelszót: „12345678”.

08.	GYIK
1.	 A készülék nem tud bekapcsolni. 

Az akkumulátor lemerült, kérjük, töltse fel a készüléket.
2.	 Miért nem ismeri fel a számítógép az eszközt? 

Lehet, hogy az USB-kábel sérült, kérjük, ellenőrizze egy másik USB-kábelt.
3.	 A készülék nem működik, ha memóriakártya (Micro SD) van behelyezve. 



Előfordulhat, hogy a készülék első indításkor nem olvassa be a kártya for-
mátumát. Kérjük, formázza a kártyát a felvétel gomb lenyomva tartásával.

4.	 Miért kell néha várni, mielőtt a felvétel elindul? 
Lehet, hogy megszakította az utolsó videó felvételét a kártya helytelen 
kihúzásával vagy a készülék közvetlen kikapcsolásával a felvétel szünetel-
tetése nélkül. A készülék helyreállítja az elveszett fájlokat, ami némi időt 
vesz igénybe.

5.	 Miért csipog háromszor a készülék indítás után, majd kikapcsol? 
Ha a készülék nem érzékeli a memóriakártyát, automatikusan kikapcsol. 

6.	 Miért nem tudom kikapcsolni a készülék Wi-Fi-jét a Wi-Fi gomb megny-
omásával, miközben a mobiltelefonomon lévő alkalmazást használom? 
Az alkalmazás használata közbeni véletlen kikapcsolás elkerülése érdekében 
a bekapcsológomb csak a készüléken működik.

7.	 Miért csipog a készülék a rendszerindítás után is, és miért nem működnek 
a többi gombok? 
Ha nem felismert kártyát helyez be, a készülék hangjelzéssel értesíti Önt. 
A kártya formázásához a készülék használata előtt 5 másodpercig meg kell 
nyomnia a felvétel gombot. 

09.	ÓVINTSZABÁLYOK
1.	 Ne szedje szét a kamerát, és ne babráljon vele saját maga. Meghibásodás 

esetén forduljon a szervizközponthoz.
2.	 Csak eredeti tartozékokat használjon.
3.	 Ne használja a berendezést az ország vagy régió törvényeivel ellentétesen. 
4.	 Ne lépje túl a 0-35 °C (59-86 °F) maximális üzemi hőmérsékletet és a +5-45 

°C (59-86 °F) maximális tárolási hőmérsékletet.
5.	 Ne tegye ki a készüléket sérülésnek vagy fizikai behatásnak. 
6.	 Ne tegye ki ezt a készüléket fizikai behatásnak vagy sérülésnek. Ne használ-

jon tisztítószereket vagy vegyszereket a lencse tisztításához. 
7.	 A készüléket kihúzva tisztítsa meg. 
8.	 Gyermekek elől elzárva tartandó.
9.	 Ne tegye ki a készüléket extrém hőnek vagy tűznek. 
10.	Győződjön meg róla, hogy a vízálló kupak szorosan illeszkedik a készülék-

házhoz, ha megsérül, akkor a vízállóság csökkenhet, és a készülék káro-
sodásához vezethet.

10.	SPECIFIKÁCIÓK
Videófelbontás: 1080P
Érzékelő: CMOS: 1/2.9»2M 
Betekintési szög: 140 fok
Mikrofon: Mikrofon: Igen



Felvételi idő: legfeljebb 120 perc
Vízálló: IPX 6.5
Támogatja a Micro SD memóriakártyákat legfeljebb 128 GB 10-es osztályig
Töltés felvétel közben: Igen
Tápegység: akkumulátor: 4,35V 1450mAh Ii-on
A termék méretei: 115*36.5*34.5mm
Súly: 105g

11.	MEGJEGYZÉSEK
1.	 A folyamatos termékfejlesztés miatt a gyártó fenntartja a jogot, hogy 

előzetes értesítés nélkül változtatásokat eszközöljön a készülékben és a 
készletben. A jelen kézikönyvben leírt egyes funkciók némileg eltérhetnek 
a valóságtól. 

2.	 Csak az eredeti, 5V/1,5A töltőáramú töltőt használja. (Ne csatlakoztassa 
közvetlenül 220/230V-os konnektorba). Ennek elmulasztása a fényképezőgép 
károsodását okozhatja, vagy veszélyes helyzetekhez vezethet.

3.	 Győződjön meg róla, hogy a vízálló kupak szilárdan rögzítve van a 
készülékházhoz, ha megsérül, akkor a vízállóság csökkenhet, és a készülék 
károsodhat.

4.	 A készülékben található Wi-Fi modul a mobiltelefonhoz való csatlakozásra 
szolgál a dedikált kamera szoftver segítségével, így a mobiltelefon segítsé-
gével megtekintheti az élő kameraképet, megtekintheti a felvételeket, és 
módosíthatja a kamera  beállításait.

12.	JÓTÁLLÁSI KÁRTYA/REKLAMÁCIÓK 
A termékre 24 hónapos garancia vonatkozik. A garanciális feltételek a következő 
weboldalon találhatók: https://xblitz.pl/gwarancja/.
Az igényeket a http://reklamacje.kgktrade.pl/ oldalon található igénylőlapon 
kell benyújtani.
Részletek, elérhetőség és a szolgáltatás címe a következő címen található: www.
xblitz.pl. A specifikációk és a tartalom előzetes értesítés nélkül változhatnak. 
Elnézést kérünk az esetleges kellemetlenségekért.
A KGK Trade kijelenti, hogy az XBLITZ EVERYWHERE készülék megfelel a 
2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek. A nyilatkozat szövege a 
következő linken érhető el: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-
-Xblitz-EVERYWHERE.pdf.



Gyártó:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakkó
Lengyelország
Kínában készült



SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

ŠPORTOVÁ KAMERA
Pred použitím si pozorne prečítajte priloženú používateľskú príručku a bezpečno-
stné pokyny, aby ste zabránili náhodnému poškodeniu zariadenia alebo neúmysel-
nému zraneniu.

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE VÝROBKU
Športová kamera Xblitz Everywhere je navrhnutá na snímanie videa a zvuku pomo-
cou dvoch objektívov súčasne - predného a zadného. Pomocou dodaných držiakov 
ju môžete pripevniť kamkoľvek: na prilbu, na rám bicykla alebo na opasok. Výrobca 
nezodpovedá za nesprávne namontované zariadenie ani za následné zranenia. 
Záruka sa nevzťahuje ani na mechanické poškodenie spôsobené pádom kamery 
alebo výrobku, ku ktorému bude pripevnená.

01.	KIT
1.	 Videorekordér 
2.	 Držiak rámu
3.	 Držiak na obojstrannú pásku 
4.	 Držiak opasku 
5.	 Nálepka
6.	 Popruh
7.	 Používateľská príručka
8.	 Dva káble USB

02.	POPIS PRODUKTU
POZRI OBRÁZKY A, B A C
1.	 Predná kamera 
2.	 Tlačidlo napájania
3.	 Tlačidlo Wi-Fi
4.	 Tlačidlo nahrávania
5.	 Zadná kamera
6.	 Reproduktory
7.	 Montážna konzola 
8.	 Mikrofón
9.	 Port USB, slot na pamäťovú kartu SD, tlačidlo resetovania



03.	ZOZNAM HLASOVÝCH PRÍKAZOV
1.	 Žiadna pamäťová karta
2.	 Formátovanie pamäťovej karty - pamäťovú kartu naformátujte podržaním 

tlačidla nahrávania
3.	 Vypnutie napájania
4.	 Spustenie nahrávania
5.	 Koniec nahrávania
6.	 Napájanie je odpojené
7.	 Formátovanie pamäťovej karty
8.	 Pamäťová karta bola naformátovaná
9.	 Nepodarilo sa naformátovať
10.	Zapnuté Wi-Fi
11.	Pripojenie WiFi
12.	WiFi vypnuté
13.	Aktualizácia stránky
14.	Aktualizované stránky
15.	Vybitá batéria
16.	Zabezpečenie nahrávania - stlačením tlačidla Wi-Fi počas nahrávania sa 

zabezpečí aktuálne nahrávanie a zároveň sa nasníma fotografia.

04.	OVLÁDANIE A FUNKCIA TLAČIDIEL
1.	 Tlačidlo nahrávania

a)	 Krátke stlačenie - vypnutie, krátkym stlačením spustíte nahrávanie, 
ďalším stlačením nahrávanie zastavíte

b)	 Dlhé stlačenie - stlačením a podržaním na 5 sekúnd sa pamäťová karta 
SD naformátuje

2.	 Tlačidlo Wi-Fi
a)	 Krátke stlačenie - zapnutie, krátkym stlačením povolíte Wi-Fi, opätovným 

stlačením vypnete Wi-Fi
3.	 Tlačidlo napájania

a)	 Dlhé stlačenie - stlačením a podržaním 3 sekundy zapnete, stlačením a 
podržaním 3 sekundy vypnete

4.	 Tlačidlo resetovania
a)	 Krátke stlačenie - stlačením na uvedenom mieste resetujete.

05.	POPIS FARBY VEDENIA
1.	 Prevádzková indikácia

a)	 Zelená kontrolka signalizuje, že je napájanie zapnuté.
b)	 Blikajúca zelená kontrolka signalizuje, že sa pamäťová karta formátuje.
c)	 Na spustenie nahrávania bliká zelená kontrolka
d)	 Zelená kontrolka bliká nepretržite - zastavte nahrávanie



e)	 Bliká modrá kontrolka - spustenie Wi-Fi 
f)	 Modré svetlo svieti nepretržite - pripojenie Wi-Fi
g)	 Žltá kontrolka bliká - batéria je vybitá

06.	RECHARGING
Na pripojenie zdroja napájania použite originálny kábel USB.
1.	 Prebieha nabíjanie - červená kontrolka svieti. 
2.	 Po dokončení nabíjania červená kontrolka zhasne. 
3.	 Úplné nabitie vypnutého zariadenia trvá približne 3 hodiny. 
4.	 Po úplnom nabití odpojte zdroj napájania, aby ste zabránili prebíjaniu a 

zachovali životnosť batérie.

07.	FUNKCIE
1.	 ZAPNUTIE/VYPNUTIE. Stlačením tlačidla napájania na 3 sekundy zapnite 

zariadenie. Zelené svetlo signalizuje, že je napájanie zapnuté. Opätovným 
stlačením tlačidla napájania na 3 sekundy zariadenie vypnete. 

2.	 Formátovanie pamäťovej karty: pri spustení zariadenia zaznie 3-krát 
zvukový signál a nie je možné vykonať žiadnu operáciu - kartu micro SD 
naformátujte stlačením tlačidla nahrávania na 5 s. Keď LED prestane blikať a 
zariadenie vydá jedno pípnutie, znamená to, že formátovanie je dokončené 
a nahrávanie sa začalo. 

3.	 Nahrávanie: keď bliká zelená kontrolka, znamená to, že prebieha nahrávanie, 
a keď svieti zelená kontrolka, znamená to, že nahrávanie je pozastavené.

4.	 Pripojenie k počítaču: Pripojte zariadenie k počítaču pomocou kábla USB. 
Počítač zistí prenosný pevný disk. Môžete čítať a prenášať súbory. Počas 
kopírovania alebo prehrávania súborov zariadenie neodpájajte.

5.	 Pripojenie k aplikácii: spustite aplikáciu Cam (kód aplikácie nájdete na obráz-
ku D) a kliknite na tlačidlo Wi-Fi, aby ste sa pripojili k zariadeniu, vyberte 
názov siete „Xblitz Everywhere” a kliknite na tlačidlo pripojiť, potom zadajte 
heslo: „12345678”.

08.	ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
1.	 Zariadenie sa nedá zapnúť. 

Batéria je vybitá, nabite zariadenie.
2.	 Prečo počítač nemôže rozpoznať zariadenie? 

Kábel USB môže byť poškodený, skontrolujte iný kábel USB.
3.	 Zariadenie nefunguje, keď je vložená pamäťová karta (Micro SD). 

Zariadenie nemusí pri prvom spustení prečítať formát karty. Kartu nafor-
mátujte podržaním tlačidla nahrávania.

4.	 Prečo musíte niekedy čakať, kým sa spustí nahrávanie? 
Možno ste prerušili nahrávanie posledného videa nesprávnym vytiahnutím 



karty alebo priamym vypnutím zariadenia bez pozastavenia nahrávania. 
Zariadenie obnoví stratené súbory, čo trvá určitý čas.

5.	 Prečo zariadenie po spustení trikrát pípne a potom sa vypne? 
Keď zariadenie nedetekuje pamäťovú kartu, automaticky sa vypne. 

6.	 Prečo nemôžem vypnúť Wi-Fi zariadenia stlačením tlačidla Wi-Fi počas 
používania aplikácie v mobilnom telefóne? 
Aby sa zabránilo náhodnému odpojeniu počas používania aplikácie, tlačidlo 
napájania funguje len na zariadení.

7.	 Prečo zariadenie po spustení naďalej pípa a ostatné tlačidlá nefungujú? 
Keď vložíte nerozpoznanú kartu, zariadenie vás na to upozorní zvukom. Pred 
použitím zariadenia musíte na 5 sekúnd stlačiť tlačidlo nahrávania, aby ste 
kartu naformátovali. 

09.	PREKÁŽKY
1.	 Fotoaparát sami nerozoberajte ani s ním nemanipulujte. Ak sa vyskytne 

porucha, obráťte sa na servisné stredisko.
2.	 Používajte len originálne príslušenstvo.
3.	 Zariadenie nepoužívajte v rozpore s právnymi predpismi vašej krajiny alebo 

regiónu. 
4.	 Neprekračujte maximálnu prevádzkovú teplotu 0 až 35 °C a maximálnu 

teplotu skladovania +5 až +45 °C.
5.	 Zariadenie nevystavujte poškodeniu ani fyzickým nárazom. 
6.	 Nevystavujte túto jednotku fyzickým nárazom alebo poškodeniu. Na čistenie 

objektívu nepoužívajte čistiace prostriedky ani chemikálie. 
7.	 Zariadenie po odpojení zo siete vyčistite. 
8.	 Uchovávajte mimo dosahu detí.
9.	 Zariadenie nevystavujte extrémnemu teplu ani ohňu. 
10.	Uistite sa, že je vodotesný kryt pevne pripevnený k puzdru, ak je poškodený, 

môže to spôsobiť nižšiu odolnosť voči vode a viesť k poškodeniu zariadenia.

10.	ŠPECIFIKÁCIE
Rozlíšenie videa: 1080P
Senzor: 1/2,9”2M CMOS 
Uhol pohľadu: 140 stupňov
Mikrofón: Áno
Čas nahrávania: až 120 minút
Vodotesnosť: IPX 6,5
Podporuje pamäťové karty Micro SD do 128 GB triedy 10
Nabíjanie počas nahrávania: Áno
Napájanie: DC 5V/2A / batéria: 4,35V 1450mAh Ii-on
Rozmery výrobku: 115*36,5*34,5 mm



Hmotnosť: 105 g

11.	POZNÁMKY
1.	 Z dôvodu neustáleho zdokonaľovania výrobku si výrobca vyhradzuje právo na 

zmeny v zariadení a jeho súprave bez predchádzajúceho upozornenia. Niek-
toré funkcie opísané v tomto návode sa môžu mierne líšiť od skutočnosti. 

2.	 Používajte iba originálnu nabíjačku s nabíjacím prúdom 5 V/1,5 A. (Neza-
pájajte priamo do zásuvky 220/230 V). Nedodržanie tohto pokynu môže 
spôsobiť poškodenie fotoaparátu alebo viesť k nebezpečným situáciám.

3.	 Uistite sa, že je vodotesný kryt pevne pripojený k puzdru, ak je poškodený, 
môže to spôsobiť nižšiu odolnosť voči vode a viesť k poškodeniu zariadenia.

4.	 Modul Wi-Fi v jednotke sa používa na pripojenie k mobilnému telefónu 
pomocou špecializovaného softvéru kamery, takže si môžete prezerať živý 
obraz kamery, prezerať záznamy a meniť nastavenia kamery pomocou 
mobilného telefónu. 

12.	ZÁRUČNÝ LIST/REKLAMÁCIE 
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdete na 
adrese: https://xblitz.pl/gwarancja/
Žiadosti by sa mali podávať prostredníctvom formulára žiadosti, ktorý sa nachá-
dza na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Podrobnosti, kontakt a adresu služby nájdete na: www.xblitz.pl. Špecifikácie 
a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Za prípadné 
nepríjemnosti sa ospravedlňujeme.
Spoločnosť KGK Trade vyhlasuje, že zariadenie XBLITZ EVERYWHERE spĺňa 
základné požiadavky smernice 2014/53/EÚ. Text vyhlásenia nájdete na tomto 
odkaze: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVERYWHERE.pdf



Výrobca:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakov
Poľsko
Vyrobené v PRC



LT
VARTOTOJO VADOVAS

SPORTO KAMERA
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite pridedamą naudotojo vadovą ir saugos in-
strukcijas, kad išvengtumėte atsitiktinio įrangos sugadinimo ar netyčinio sužalojimo.

NUMATOMA PRODUKTO PASKIRTIS
„Xblitz Everywhere” sporto kamera skirta vaizdo ir garso įrašams fiksuoti vienu metu 
naudojant du objektyvus - priekinį ir galinį. Naudodamiesi pridedamais laikikliais 
galite ją pritvirtinti bet kur: prie šalmo, dviračio rėmo ar diržo. Gamintojas neatsako 
už netinkamai sumontuotą įrenginį ar dėl to patirtas traumas. Garantija taip pat 
netaikoma mechaniniams pažeidimams, atsiradusiems dėl fotoaparato ar gaminio, 
prie kurio jis bus pritvirtintas, kritimo.

01.	RINKINYS
1.	 Vaizdo įrašymo įrenginys 
2.	 Rėmo laikiklis
3.	 Dvipusės juostos laikiklis 
4.	 Diržo laikiklis 
5.	 Lipdukas
6.	 Dirželis
7.	 Vartotojo vadovas
8.	 Du USB kabeliai

02.	PRODUKTO APRAŠYMAS
ŽR. A, B IR C PAVEIKSLĖLIUS
1.	 Priekinė kamera 
2.	 Maitinimo mygtukas
3.	 „Wi-Fi” mygtukas
4.	 Įrašymo mygtukas
5.	 Galinė kamera
6.	 Garsiakalbis
7.	 Montavimo laikiklis 
8.	 Mikrofonas
9.	 USB prievadas, SD atminties kortelės lizdas, atstatymo mygtukas

 



03.	BALSO KOMANDŲ SĄRAŠAS
1.	 Nėra atminties kortelės
2.	 Formuoti atminties kortelę - formatuokite atminties kortelę laikydami 

nuspaustą įrašymo klavišą
3.	 Išjungti maitinimą
4.	 Įrašymo pradžia
5.	 Įrašo pabaiga
6.	 Atjungtas maitinimas
7.	 Atminties kortelės formatavimas
8.	 Atminties kortelė buvo suformatuota
9.	 Nepavyko suformatuoti
10.	Įjungtas «WiFi
11.	„WiFi” prijungtas
12.	„WiFi” išjungtas
13.	atnaujinimas
14.	Atnaujinta
15.	Baterija išsikrovusi
16.	Įrašymas apsaugotas - paspaudus „Wi-Fi” klavišą įrašymo metu, bus apsau-

gotas esamas įrašas ir tuo pačiu metu padaryta nuotrauka.

04.	MYGTUKŲ VEIKIMAS IR FUNKCIJOS
1.	 Įrašymo mygtukas

a)	 Trumpas paspaudimas - išjungti, trumpai paspauskite, kad pradėtumėte 
įrašymą, dar kartą paspauskite, kad sustabdytumėte įrašymą

b)	 Ilgas paspaudimas - paspaudus ir palaikius 5 sekundes SD atminties 
kortelė bus suformatuota

2.	 „Wi-Fi” mygtukas
a)	 Trumpas paspaudimas - įjungti, trumpai paspauskite, kad įjungtumėte 

„Wi-Fi”, paspauskite dar kartą, kad išjungtumėte „Wi-Fi
3.	 Maitinimo mygtukas

a)	 Ilgas paspaudimas - paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad įjung-
tumėte, paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad išjungtumėte

4.	 Atstatymo mygtukas
a)	 Trumpasis paspaudimas - paspauskite nurodytoje vietoje, kad iš naujo 

nustatytumėte.

05.	VADOVAUJAMA SPALVA APRAŠYMAS
1.	 Veikimo indikacija

a)	 Žalia lemputė rodo, kad maitinimas įjungtas.
b)	 Mirksinti žalia lemputė rodo, kad atminties kortelė formatuojama.
c)	 Pradedant įrašymą, mirksi žalia lemputė



d)	 Žalia lemputė mirksi nepertraukiamai - sustabdykite įrašymą
e)	 Mėlyna lemputė mirksi - paleiskite „Wi-Fi 
f)	 Nuolat šviečia mėlyna lemputė - „Wi-Fi” prijungtas
g)	 Mirksi geltona lemputė - akumuliatorius išsikrovęs

06.	RECHARGING
Maitinimo šaltiniui prijungti naudokite originalų USB kabelį.
1.	 Vyksta įkrovimas - šviečia raudona lemputė. 
2.	 Kai įkrovimas baigiamas, raudona lemputė užgęsta. 
3.	 Visiškai įkrauti išjungtą prietaisą užtrunka apie 3 valandas. 
4.	 Kai akumuliatorius visiškai įkrautas, atjunkite maitinimo šaltinį, kad neper-

krautumėte ir išsaugotumėte akumuliatoriaus veikimo laiką.

07.	FUNKCIJOS
1.	 ĮJUNGTA / IŠJUNGTA. Paspauskite maitinimo mygtuką 3 sekundes, kad 

įjungtumėte prietaisą. Žalia lemputė rodo, kad maitinimas įjungtas. Dar kartą 
3 sekundes paspauskite maitinimo mygtuką, kad prietaisas išsijungtų. 

2.	 Atminties kortelės formatavimas: kai prietaisas įsijungia, jis 3 kartus pypteli 
ir negali atlikti jokios operacijos - suformatuokite „micro SD” kortelę 
paspausdami įrašymo mygtuką 5 s. Kai šviesos diodas nustoja mirksėti ir 
prietaisas skleidžia vieną garsinį signalą, tai reiškia, kad formatavimas baigtas 
ir įrašymas pradėtas. 

3.	 Įrašymas: kai mirksi žalia lemputė, reiškia, kad vyksta įrašymas, o kai žalia 
lemputė dega nuolat, reiškia, kad įrašymas sustabdytas.

4.	 Prijunkite prie kompiuterio: prijunkite prietaisą prie kompiuterio USB 
kabeliu. Kompiuteris aptiks nešiojamąjį kietąjį diską. Galite skaityti ir perkelti 
failus. Kopijuodami ar atkurdami failus neatjunkite įrenginio.

5.	 Prisijungimas prie programos: paleiskite kameros programą (žr. D pav., kur 
pateikiamas programos kodas) ir spustelėkite „Wi-Fi” mygtuką, kad prisijung-
tumėte prie įrenginio, pasirinkite tinklo pavadinimą „Xblitz Everywhere” ir 
spustelėkite prisijungti, tada įveskite slaptažodį: „12345678”.

08.	DUK
1.	 Įrenginys negali įsijungti. 

Baterija išsikrovusi, įkraukite prietaisą.
2.	 Kodėl kompiuteris negali atpažinti įrenginio? 

Gali būti pažeistas USB kabelis, patikrinkite kitą USB kabelį.
3.	 Įrenginys neveikia, kai įdėta atminties kortelė (Micro SD). 

Pirmą kartą paleidus prietaisą, gali nepavykti nuskaityti kortelės formato. 
Suformatuokite kortelę laikydami nuspaustą įrašymo mygtuką.

4.	 Kodėl kartais reikia palaukti, kol prasidės įrašymas? 



Gali būti, kad paskutinio vaizdo įrašo įrašymą nutraukėte netinkamai ištraukę 
kortelę arba tiesiogiai išjungę prietaisą ir nesustabdę įrašymo. Prietaisas 
atkuria prarastus failus, o tai užtrunka šiek tiek laiko.

5.	 Kodėl įjungus prietaisą tris kartus pasigirsta garsinis signalas ir jis išsijungia? 
Kai prietaisas neaptinka atminties kortelės, jis automatiškai išsijungia. 

6.	 Kodėl negaliu išjungti įrenginio „Wi-Fi” paspausdamas „Wi-Fi” mygtuką, kai 
naudoju programą mobiliajame telefone? 
Siekiant išvengti atsitiktinio atsijungimo naudojantis programa, įjungimo 
mygtukas veikia tik prietaise.

7.	 Kodėl įkrovus įrenginį toliau skamba garsinis signalas, o kiti mygtukai 
neveikia? 
Įdėjus neatpažintą kortelę, apie tai praneš garsiniu signalu. Prieš 
naudodami prietaisą turite 5 sekundes paspausti įrašymo mygtuką, kad 
suformatuotumėte kortelę. 

09.	PRIEMONĖS
1.	 Patys neišardykite ir neardykite fotoaparato. Jei įvyko gedimas, kreipkitės į 

aptarnavimo centrą.
2.	 Naudokite tik originalius priedus.
3.	 Nenaudokite įrangos pažeisdami savo šalies ar regiono įstatymus. 
4.	 Neviršykite didžiausios darbinės temperatūros nuo 0 iki 35 °C (59-86 °F) ir 

didžiausios laikymo temperatūros nuo +5 iki +45 °C (59-86 °F).
5.	 Nepažeiskite prietaiso ir nepadarykite jam fizinio poveikio. 
6.	 Nepadarykite šiam įrenginiui fizinio poveikio arba jo nepažeiskite. Nenaudo-

kite ploviklių ar cheminių medžiagų objektyvo valymui. 
7.	 Atjungtą prietaisą valykite. 
8.	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
9.	 Nelaikykite prietaiso dideliame karštyje ar ugnyje. 
10.	Įsitikinkite, kad vandeniui atsparus dangtelis yra tvirtai pritvirtintas prie 

korpuso, jei jis pažeistas, gali sumažėti atsparumas vandeniui ir prietaisas 
gali sugesti.

10.	SPECIFIKACIJOS
Vaizdo įrašų skiriamoji geba: 1080P
Jutiklis: 1/2,9” 2M CMOS 
Žiūrėjimo kampas: 140 laipsnių
Mikrofonas: Taip
Įrašymo trukmė: iki 120 minučių
Atsparus vandeniui: IPX 6,5
Palaiko iki 128 GB talpos 10 klasės „Micro SD” atminties korteles
Įkrovimas įrašymo metu: Taip



Maitinimo šaltinis: DC 5V/2A / akumuliatorius: 4,35 V 1450 mAh Ii-on
Produkto matmenys: Dydis: 115*36,5*34,5 mm
Svoris: 105 g

11.	PASTABOS
1.	 Dėl nuolatinio gaminio tobulinimo gamintojas pasilieka teisę keisti prietaisą 

ir jo rinkinį be išankstinio įspėjimo. Kai kurios šiame vadove aprašytos 
funkcijos gali šiek tiek skirtis nuo tikrovės. 

2.	 Naudokite tik originalų 5 V/1,5 A įkrovimo srovės įkroviklį. (Neįjunkite 
tiesiogiai į 220/230 V elektros lizdą). Nesilaikant šių reikalavimų gali būti 
sugadintas fotoaparatas arba susidaryti pavojingos situacijos.

3.	 Įsitikinkite, kad vandeniui atsparus dangtelis yra tvirtai pritvirtintas prie 
korpuso, jei jis pažeistas, gali sumažėti atsparumas vandeniui ir sugadinti 
prietaisą.

4.	 Įrenginyje esantis «Wi-Fi» modulis naudojamas prisijungti prie mobiliojo 
telefono naudojant specialią kameros programinę įrangą, kad galėtumėte 
peržiūrėti tiesioginį kameros vaizdą, peržiūrėti įrašus ir keisti kameros 
nustatymus naudodami mobilųjį telefoną. 

12.	GARANTIJOS KORTELĖ / SKUNDAI 
Produktui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas rasite adresu: 
https://xblitz.pl/gwarancja/.
Pretenzijos turėtų būti pateikiamos naudojant pretenzijos formą, esančią 
adresu: http://reklamacje.kgktrade.pl/.
Išsamią informaciją, kontaktinius duomenis ir paslaugų teikimo adresą rasite 
adresu: www.xblitz.pl. Specifikacijos ir turinys gali būti keičiami be išankstinio 
įspėjimo. Atsiprašome už nepatogumus.
Bendrovė „KGK Trade” pareiškia, kad prietaisas XBLITZ EVERYWHERE atitinka 
esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Deklaracijos tekstą galima rasti 
šioje nuorodoje: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVE-
RYWHERE.pdf.



Gamintojas:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krokuva
Lenkija
Pagaminta KLR



BG
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

СПОРТНА КАМЕРА
Моля, прочетете внимателно приложеното ръководство за употреба и 
инструкциите за безопасност преди употреба, за да избегнете случайна 
повреда на оборудването или неволно нараняване.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ НА ПРОДУКТА
Спортната камера Xblitz Everywhere е проектирана за заснемане на видео 
и аудио едновременно с два обектива - преден и заден. С помощта 
на включените в комплекта стойки можете да я монтирате навсякъде, 
където пожелаете: на каската, на рамката на велосипеда или на колана си. 
Производителят не носи отговорност за неправилно монтирано устройство 
или произтичащи от това наранявания. Гаранцията не покрива и механични 
повреди, причинени от падане на камерата или на продукта, към който ще 
бъде прикрепена.

01.	КОМПЛЕКТ
1.	 Видеорекордер 
2.	 Държач на рамката
3.	 Държач за двустранна лента 
4.	 Държач за колан 
5.	 Стикер
6.	 Каишка
7.	 Ръководство за потребителя
8.	 Два USB кабела

02.	ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
ВИЖТЕ ФИГУРИ A, B И C
1.	 Предна камера 
2.	 Бутон за захранване
3.	 Бутон за Wi-Fi
4.	 Бутон за запис
5.	 Задна камера
6.	 Високоговорител
7.	 Монтажна скоба 
8.	 Микрофон



9.	 USB порт, слот за SD карта с памет, бутон за нулиране

03.	СПИСЪК С ГЛАСОВИ КОМАНДИ
1.	 Няма карта с памет
2.	 Форматиране на карта с памет - форматирайте картата с памет, като 

задържите натиснат клавиша за запис
3.	 Изключване на захранването
4.	 Стартиране на запис
5.	 Край на записа
6.	 Захранването е изключено
7.	 Форматиране на картата с памет
8.	 Картата с памет е била форматирана
9.	 Неуспешно форматиране
10.	Включен Wi-Fi
11.	Свързан Wi-Fi
12.	WiFi изключен
13.	Актуализиране на
14.	Актуализиран
15.	Слаба батерия
16.	Запис подсигурен - натискането на клавиша Wi-Fi по време на запис ще 

подсигури текущия запис и ще направи снимка в същото време.

04.	РАБОТА И ФУНКЦИЯ НА БУТОНИТЕ
1.	 Бутон за запис

a)	 Кратко натискане - изключване, кратко натискане за започване на 
запис, повторно натискане за спиране на запис

b)	 Дълго натискане - натискането и задържането за 5 секунди ще 
форматира SD картата с памет

2.	 Бутон за Wi-Fi
a)	 Кратко натискане - включване, кратко натискане, за да активирате 

Wi-Fi, повторно натискане, за да деактивирате Wi-Fi
3.	 Бутон за захранване

a)	 Дълго натискане - натиснете и задръжте 3 секунди, за да включите, 
натиснете и задръжте 3 секунди, за да изключите

4.	 Бутон за нулиране
a)	 Кратко натискане - натиснете на посоченото място, за да нулирате.

05.	ОПИСАНИЕ НА ЦВЕТА НА СВЕТОДИОДА
1.	 Индикация за работа

a)	 Зелената светлина показва, че захранването е включено.
b)	 Мигащата зелена светлина показва, че картата с памет се 



форматира.
c)	 Зелената светлина мига, за да започне записването
d)	 Зелената светлина мига непрекъснато - спрете записа
e)	 Синята светлина мига - стартирайте Wi-Fi 
f)	 Непрекъснато светеща синя светлина - свързан Wi-Fi
g)	 Мига жълта светлина - батерията е изтощена

06.	RECHARGING
Използвайте оригиналния USB кабел, за да свържете източника на 
захранване.
1.	 Зареждането е в ход - червената светлина продължава да свети. 
2.	 Когато зареждането приключи, червената светлина се изключва. 
3.	 За пълното зареждане на устройството са необходими около 3 часа, 

когато то е изключено. 
4.	 Когато е напълно зареден, изключете захранващия източник, за да 

предотвратите презареждане и да запазите живота на батерията.

07.	ФУНКЦИИ
1.	 ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ. Натиснете бутона за захранване за 3 

секунди, за да включите устройството. Зелената светлина показва, че 
захранването е включено. Натиснете отново бутона за захранване за 3 
секунди, за да изключите устройството. 

2.	 Форматиране на картата с памет: когато устройството се стартира, то 
ще издаде 3 пъти звуков сигнал и няма да може да извърши никаква 
операция - форматирайте микро SD картата, като натиснете бутона за 
запис за 5 сек. Когато светодиодът спре да мига и устройството издаде 
един звуков сигнал, това означава, че форматирането е завършено и 
записът е започнал. 

3.	 Запис: когато зелената светлина мига, означава, че записът е в ход, а 
когато зелената светлина е постоянна, означава, че записът е спрян.

4.	 Свързване с компютър: свържете устройството с компютъра с помощта 
на USB кабел. Компютърът ще открие преносимия твърд диск. Можете 
да четете и прехвърляте файлове. Не изключвайте устройството, докато 
копирате или възпроизвеждате файлове.

5.	 Свързване с приложение: стартирайте приложението на камерата 
(вижте Фигура D за кода на приложението) и щракнете върху бутона 
Wi-Fi, за да се свържете с устройството, изберете името на мрежата 
«Xblitz Everywhere” и щракнете върху свързване, след което въведете 
паролата: „12345678”. 



08.	ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ
1.	 Устройството не може да се включи. 

Батерията е изтощена, моля, заредете устройството.
2.	 Защо компютърът не може да разпознае устройството? 

Възможно е USB кабелът да е повреден, моля, проверете друг USB 
кабел.

3.	 Устройството не работи, когато е поставена карта с памет (Micro SD). 
Възможно е устройството да не прочете формата на картата при 
първото си стартиране. Моля, форматирайте картата, като задържите 
натиснат бутона за запис.

4.	 Защо понякога трябва да изчакате, преди да започне записът? 
Възможно е да сте прекъснали записа на последния видеоклип 
чрез неправилно изваждане на картата или директно изключване 
на устройството, без да спрете записа. Устройството възстановява 
изгубените файлове, което отнема известно време.

5.	 Защо устройството издава три пъти звуков сигнал след стартиране и 
след това се изключва? 
Когато устройството не открие карта с памет, то се изключва 
автоматично. 

6.	 Защо не мога да изключа Wi-Fi на устройството, като натисна бутона Wi-
Fi, докато използвам приложението на мобилния си телефон? 
За да се избегне случайно прекъсване на връзката, докато използвате 
приложението, бутонът за включване работи само на устройството.

7.	 Защо устройството продължава да издава звуков сигнал след 
зареждане, а другите бутони не работят? 
Когато поставите неразпозната карта, устройството ще ви уведоми 
със звук. Трябва да натиснете бутона за запис за 5 секунди, за да 
форматирате картата, преди да използвате устройството. 

09.	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1.	 Не разглобявайте и не намесвайте сами фотоапарата. Ако възникне 

неизправност, свържете се със сервизния център.
2.	 Използвайте само оригинални аксесоари.
3.	 Не използвайте оборудването в противоречие със законите на вашата 

страна или регион. 
4.	 Не превишавайте максималната работна температура от 0 до 35 °C (59 

до 86 °F) и максималната температура на съхранение от +5 до +45 °C 
(59 до 86 °F).

5.	 Не подлагайте устройството на повреда или физическо въздействие. 
6.	 Не излагайте устройството на физически удари или повреди. Не 

използвайте детергенти или химикали за почистване на обектива. 



7.	 Почиствайте устройството, когато е изключено от електрическата 
мрежа. 

8.	 Да се съхранява на място, недостъпно за деца.
9.	 Не излагайте устройството на силна топлина или огън. 
10.	Уверете се, че водоустойчивата капачка е плътно прикрепена 

към корпуса, ако е повредена, това може да доведе до по-малка 
водоустойчивост и повреда на устройството.

10.	СПЕЦИФИКАЦИИ
Резолюция на видеото: 1080P
Сензор: 1/2.9»2M CMOS 
Ъгъл на видимост: 140 градуса
Микрофон: Да
Време за запис: до 120 минути
Водоустойчивост: IPX 6.5
Поддържа карти памет Micro SD до 128 GB клас 10
Зареждане по време на запис: Да
Захранване: DC 5V/2A / батерия: 4.35V 1450mAh Ii-on
Размери на продукта: 115*36,5*34,5 мм
Тегло: 105 г

11.	ЗАБЕЛЕЖКИ
1.	 Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта производителят 

си запазва правото да прави промени в устройството и неговия 
комплект без предварително уведомление. Някои от функциите, 
описани в това ръководство, може леко да се различават от 
действителността. 

2.	 Използвайте само оригиналното зарядно устройство с ток на зареждане 
5V/1,5A. (Не включвайте директно в контакт 220/230V). Неспазването 
на изискванията може да доведе до повреда на фотоапарата или до 
опасни ситуации.

3.	 Уверете се, че водоустойчивата капачка е здраво прикрепена 
към корпуса, ако е повредена, това може да доведе до по-малка 
водоустойчивост и да повреди устройството.

4.	 Wi-Fi модулът в устройството се използва за свързване с мобилния 
ви телефон чрез специалния софтуер за камерата, така че да можете 
да преглеждате изображението на камерата в реално време, да 
преглеждате записите и да променяте настройките на камерата чрез 
мобилния си телефон.

12.	ГАРАНЦИОННА КАРТА/ЖАЛБИ 



Продуктът се покрива от 24-месечна гаранция. Гаранционните условия 
можете да намерите на следния адрес: https://xblitz.pl/gwarancja/
Исковете трябва да се подават чрез формуляра за искове, който се намира 
на адрес: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Подробности, контакти и адрес на службата можете да намерите на: www.
xblitz.pl. Спецификациите и съдържанието могат да бъдат променяни без 
предизвестие. Извиняваме се за причинените неудобства.
KGK Trade декларира, че устройството XBLITZ EVERYWHERE отговаря 
на съществените изисквания на Директива 2014/53/ЕС. Текстът на 
декларацията може да бъде намерен на следния линк: https://xblitz.pl/
download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVERYWHERE.pdf



Вносител:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Краков
Полша
Произведено в К.Н.Р.



RO
MANUAL DE UTILIZARE

CAMERA SPORTIVĂ
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare și instrucțiunile de siguranță 
anexate înainte de utilizare pentru a evita deteriorarea accidentală a echipamentu-
lui sau rănirea neintenționată.

UTILIZAREA PRECONIZATĂ A PRODUSULUI
Camera sportivă Xblitz Everywhere este proiectată pentru a capta imagini video 
și audio folosind simultan două obiective - cel din față și cel din spate. Cu ajutorul 
suporturilor incluse, o puteți monta oriunde doriți: pe cască, pe cadrul bicicletei sau 
la centură. Producătorul nu este responsabil pentru dispozitivul montat incorect 
sau pentru rănile rezultate. De asemenea, garanția nu acoperă daunele mecanice 
cauzate de căderea camerei sau a produsului la care va fi atașată.

01.	KIT
1.	 Aparat de înregistrare video 
2.	 Suport de cadru
3.	 Suport pentru bandă dublu-adezivă 
4.	 Suport de centură 
5.	 Autocolant
6.	 Curea
7.	 Manual de utilizare
8.	 Două cabluri USB

02.	DESCRIEREA PRODUSULUI
A SE VEDEA FIGURILE A, B ȘI C
1.	 Camera frontală 
2.	 Butonul de alimentare
3.	 Butonul Wi-Fi
4.	 Butonul de înregistrare
5.	 Camera din spate
6.	 Difuzor
7.	 Suport de montare 
8.	 Microfon
9.	 Port USB, slot pentru card de memorie SD, buton de resetare



03.	LISTA DE COMENZI VOCALE
1.	 Fără card de memorie
2.	 Formatați cartela de memorie - formatați cartela de memorie ținând apăsată 

tasta de înregistrare
3.	 Oprire
4.	 Începeți înregistrarea
5.	 Sfârșitul înregistrării
6.	 Alimentarea este deconectată
7.	 Formatați cartela de memorie
8.	 Cardul de memorie a fost formatat
9.	 Nu a reușit să formateze
10.	WiFi pornit
11.	WiFi conectat
12.	WiFi oprit
13.	Actualizarea
14.	Actualizat
15.	Baterie descărcată
16.	Înregistrare securizată - apăsarea tastei Wi-Fi în timpul înregistrării va 

securiza înregistrarea curentă și va face o fotografie în același timp.

04.	FUNCȚIONAREA ȘI FUNCȚIA BUTOANELOR
1.	 Butonul de înregistrare

a)	 Apăsare scurtă - opriți, apăsați scurt pentru a începe înregistrarea, 
apăsați din nou pentru a opri înregistrarea

b)	 Apăsare lungă - apăsarea și menținerea apăsată timp de 5 secunde va 
formata cardul de memorie SD

2.	 Butonul Wi-Fi
a)	 Apăsați scurt - porniți, apăsați scurt pentru a activa Wi-Fi, apăsați din nou 

pentru a dezactiva Wi-Fi
3.	 Butonul de alimentare

a)	 Apăsare lungă - apăsați și mențineți apăsat 3 secunde pentru a porni, 
apăsați și mențineți apăsat 3 secunde pentru a opri

4.	 Butonul de resetare
a)	 Apăsare scurtă - apăsați în locul indicat pentru a reseta.

05.	A CONDUS DESCRIEREA CULORII
1.	 Indicație operațională

a)	 Lumina verde indică faptul că este pornită.
b)	 Lumina verde intermitentă indică faptul că se formatează cartela de 

memorie



c)	 Lumina verde clipește pentru a începe înregistrarea
d)	 Lumina verde clipește continuu - opriți înregistrarea
e)	 Lumina albastră clipește - porniți Wi-Fi 
f)	 Lumină albastră aprinsă continuu - Wi-Fi conectat
g)	 Lumina galbenă clipește - baterie descărcată

06.	RECHARGARE
Utilizați cablul USB original pentru a conecta sursa de alimentare.
1.	 Încărcarea este în curs - lumina roșie rămâne aprinsă. 
2.	 Când încărcarea este completă, lumina roșie se stinge. 
3.	 Este nevoie de aproximativ 3 ore pentru a încărca complet dispozitivul atunci 

când acesta este oprit. 
4.	 Când este complet încărcat, deconectați sursa de alimentare pentru a preve-

ni supraîncărcarea și pentru a păstra durata de viață a bateriei.

07.	FUNCȚII
1.	 ON/OFF. Apăsați butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a porni 

dispozitivul. Lumina verde indică faptul că este pornit. Apăsați din nou 
butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a opri dispozitivul. 

2.	 Formatarea cardului de memorie: când dispozitivul pornește, acesta va emi-
te un semnal sonor de 3 ori și nu poate efectua nicio operațiune - formatați 
cardul micro SD apăsând butonul de înregistrare timp de 5s. Când LED-ul nu 
mai clipește și dispozitivul emite un singur bip, înseamnă că formatarea este 
finalizată și înregistrarea a început. 

3.	 Înregistrare: atunci când lumina verde clipește, înseamnă că înregistrarea 
este în curs, iar când lumina verde este fixă, înseamnă că înregistrarea este 
în pauză.

4.	 Conectare la computer: conectați dispozitivul la computer cu un cablu USB. 
Calculatorul va detecta unitatea hard disk portabilă. Puteți citi și transfera 
fișiere. Nu deconectați dispozitivul în timp ce copiați sau redați fișiere.

5.	 Conectarea la o aplicație: lansați aplicația cam (a se vedea FIGURA D pentru 
codul aplicației) și faceți clic pe butonul Wi-Fi pentru a vă conecta la dispo-
zitiv, selectați numele rețelei „Xblitz Everywhere” și faceți clic pe conectare, 
apoi introduceți parola: „12345678”.

08.	ÎNTREBĂRI FRECVENTE
1.	 Dispozitivul nu poate porni. 

Bateria este descărcată, vă rugăm să încărcați dispozitivul.
2.	 De ce calculatorul nu poate recunoaște dispozitivul? 

Este posibil ca cablul USB să fie deteriorat, vă rugăm să verificați un alt 
cablu USB.



3.	 Dispozitivul nu funcționează atunci când este introdus un card de memorie 
(Micro SD). 
Este posibil ca dispozitivul să nu citească formatul cardului la prima pornire. 
Vă rugăm să formatați cartela ținând apăsat butonul de înregistrare.

4.	 De ce trebuie să așteptați uneori înainte ca înregistrarea să înceapă? 
Este posibil să fi întrerupt înregistrarea ultimului videoclip prin scoaterea 
necorespunzătoare a cartelei sau prin oprirea directă a dispozitivului fără 
a întrerupe înregistrarea. Aparatul restaurează fișierele pierdute, ceea ce 
durează ceva timp.

5.	 De ce dispozitivul emite trei semnale sonore după ce pornește și apoi se 
oprește? 
Atunci când dispozitivul nu detectează un card de memorie, acesta se va 
opri automat. 

6.	 De ce nu pot dezactiva Wi-Fi-ul dispozitivului prin apăsarea butonului Wi-Fi 
în timp ce folosesc aplicația de pe telefonul meu mobil? 
Pentru a evita deconectarea accidentală în timpul utilizării aplicației, butonul 
de pornire funcționează numai pe dispozitiv.

7.	 De ce dispozitivul continuă să emită un semnal sonor după ce pornește, iar 
celelalte butoane nu funcționează? 
Atunci când introduceți un card nerecunoscut, dispozitivul vă va anunța 
cu un sunet. Trebuie să apăsați butonul de înregistrare timp de 5 secunde 
pentru a formata cardul înainte de a utiliza dispozitivul. 

09.	PRECAUȚII
1.	 Nu dezasamblați și nu manipulați singur camera. Dacă apare o defecțiune, vă 

rugăm să contactați centrul de service.
2.	 Utilizați numai accesorii originale.
3.	 Nu utilizați echipamentul în contradicție cu legislația din țara sau regiunea 

dumneavoastră. 
4.	 Nu depășiți temperatura maximă de funcționare cuprinsă între 0 și 35 °C 

(59 și 86 °F) și temperatura maximă de depozitare cuprinsă între +5 și +45 
°C (59 și 86 °F).

5.	 Nu supuneți dispozitivul la deteriorări sau la impact fizic. 
6.	 Nu expuneți această unitate la impact fizic sau deteriorare. Nu utilizați 

detergenți sau substanțe chimice pentru a curăța obiectivul. 
7.	 Curățați dispozitivul atunci când este scos din priză. 
8.	 A nu se păstra la îndemâna copiilor.
9.	 Nu expuneți dispozitivul la căldură extremă sau la foc. 
10.	Asigurați-vă că capacul rezistent la apă este bine fixat pe carcasă; dacă acesta 

este deteriorat, rezistența la apă poate fi redusă și poate duce la deteriora-
rea dispozitivului.



10.	SPECIFICAȚII
Rezoluția video: 1080P
Senzor: 1/2.9”2M CMOS 
Unghi de vizualizare: 140 de grade
Microfon: Da
Timp de înregistrare: până la 120 de minute
Rezistent la apă: IPX 6,5
Suportă carduri de memorie Micro SD de până la 128 GB clasa 10
Încărcare în timpul înregistrării: Da
Alimentarea cu energie: DC 5V/2A / baterie: 4.35V 1450mAh Ii-on
Dimensiunile produsului: 115*36.5*34.5mm
Greutate: 105g

11.	NOTĂ
1.	 Datorită îmbunătățirii continue a produsului, producătorul își rezervă 

dreptul de a aduce modificări dispozitivului și setului său fără notificare 
prealabilă. Unele dintre funcțiile descrise în acest manual pot fi ușor diferite 
de realitate. 

2.	 Utilizați numai încărcătorul original cu un curent de încărcare de 5V/1,5A. 
(Nu conectați direct la o priză de 220/230V). Nerespectarea acestei indicații 
poate cauza deteriorarea aparatului foto sau poate duce la situații peri-
culoase.

3.	 Asigurați-vă că capacul rezistent la apă este atașat ferm la carcasă, dacă 
este deteriorat, poate cauza o rezistență mai mică la apă și poate duce la 
deteriorarea dispozitivului.

4.	 Modulul Wi-Fi din unitate este utilizat pentru a vă conecta la telefonul mobil 
cu ajutorul software-ului dedicat al camerei, astfel încât să puteți vizualiza 
imaginea live a camerei, să revedeți înregistrările și să modificați setările 
camerei cu ajutorul   telefonului mobil.

12.	CARD DE GARANȚIE/RECLAMAȚII 
Produsul este acoperit de o garanție de 24 de luni. Termenii și condițiile de 
garanție pot fi găsite la: https://xblitz.pl/gwarancja/
Cererile de rambursare trebuie depuse folosind formularul de cerere de rambur-
sare aflat la adresa: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Detaliile, adresa de contact și de serviciu pot fi găsite la: www.xblitz.pl. Speci-
ficațiile și conținutul se pot modifica fără notificare prealabilă. Ne cerem scuze 
pentru orice inconvenient.
KGK Trade declară că dispozitivul XBLITZ EVERYWHERE respectă cerințele 
esențiale ale Directivei 2014/53/UE. Textul declarației poate fi găsit la link-ul: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-EVERYWHERE.pdf



Producător:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Cracovia
Polonia
Fabricat în RPC






